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ENGLISH 4

Important!

If the pot/pan is provided with a glass lid, be careful
when screwing the knob on to the lid. Do not screw
on too tightly, because then the glass may break.

Cleaning

Before using this product for the first time, wash
it by hand and dry carefully.

Always wash the product by hand after use.

Do not use steel wool or anything that may
scratch the coating. Dishwasher detergent can
affect the surface.

The base is slightly concave when cold, but
expands to flatten out when heated. Always
leave the product to cool before cleaning it. This
allows the base to resume its shape and helps
to prevent it from becoming uneven with use.

Good to know

The cookware is suitable for use on gas hob,
glass ceramic hob and cast iron hob.

By placing the cookware on a hob with the same
or a smaller diameter you can save energy.
Always lift the cookware when moving it on a



5

glass ceramic hob to avoid the risk of scratching
the hob.

The cookware is provided with non-stick
coating, which means you can cook food without
or with a small amount of fat or oil.

Do not let the cookware boil dry since the

base can become skew by overheating and the
coating can lose its non-stick properties.

Use only wooden or plastic utensils without
sharp edges.

Bear in mind that the cookware gets hot during
use. Always handle with pot-holders.

The handle can be damaged by the flame when
the cookware is used on a gas hob.

If the handle feels loose, tighten the screws with
a screwdriver.

If you have any problem with the product,
contact your nearest IKEA store/Customer
Service or visit www.ikea.com.
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Achtung!

Bei Glasdeckeln bitte Vorsicht beim Anbringen des
Deckelgriffs - Schrauben nicht zu fest anziehen; das
Glas konnte zerbrechen.

Reinigung

Das Produkt vor der ersten Benutzung von Hand
spllen und abtrocknen.

Das Produkt generell von Hand spilen.

Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was die
Beschichtung angreifen kénnte. Selbst
Spillmaschinenreiniger kann der Beschichtung
schaden.

Der Boden ist leicht nach innen gewdlbt, bei
Warme dehnt er sich und wird eben. Deshalb
das Produkt vor dem Spilen unbedingt abkihlen
lassen, damit der Boden die Form wieder
annimmt und glatt bleibt.

Wissenswertes

Das Produkt ist fiir Keramikkochfelder, Gas- und
Elektroherde geeignet.

Den Topf auf einer Platte mit dem gleichen oder
geringerem Durchmesser zu benutzen spart



Energie.

Das Kochgeréat der Benutzung auf
Keramikkochfeldern zum Bewegen immer
hochheben, damit keine Kratzer entstehen.

Die Beschichtung ermdglicht das Zubereiten
ohne oder mit wenig Fett bzw. Ol.

Den Topf nicht trocken kochen lassen; durch
Uberhitzung kann sich der Boden verformen und
die Antihaftbeschichtung ihre Wirkung verlieren.
Nur Holz- oder Kunststoffkochloffel ohne scharfe
Kanten verwenden.

Beim Kochen kénnen sich Griffe und Topf
erhitzen. Bitte Topflappen verwenden.

Bei Verwendung auf dem Gasherd kann der Griff
beschadigt werden.

Falls sich ein Griff lockert, Schrauben bitte mit
einem Schraubendreher festziehen.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder tiber www.IKEA.de
Kontakt aufnehmen.
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Attention !

Si le récipient est fourni avec un couvercle de verre,
vissez le bouton sur le couvercle avec précaution.
Ne serrez pas trop fort, le verre pourrait se briser.

Entretien

Laver a la main et essuyer avant la premiéere
utilisation.

Toujours laver l'ustensile a la main.

Ne pas utiliser de laine d'acier qui peut rayer le
revétement anti-adhésif. Le produit pour lave-
vaisselle peut aussi altérer la surface.

Le fond, légérement concave, se dilate et
s'aplanit sous I'effet de la chaleur. Toujours
laisser I'ustensile refroidir avant de le nettoyer.
Il reprend alors sa forme et ne se déforme pas
aprés quelque temps d'utilisation.

Bon a savoir

Compatible gaz, vitro-céramique et électrique.
Utilisez I'ustensile sur une plaque de cuisson de
diametre identique ou inférieur pour économiser
de I'énergie.

Pour éviter les rayures, pensez a soulever
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I'ustensile lorsque vous le déplacez sur une
plaque vitrocéramique.

Cet ustensile est doté du revétement anti-
adhésif qui vous permet de cuire vos plats sans,
ou avec trés peu de, matiére grasse.

Ne jamais chauffer I'ustensile a vide car

cela peut déformer le fond et détériorer le
revétement anti-adhésif.

Utilisez des ustensiles en bois ou en plastique
sans bords pointus.

N’oubliez pas que I'ustensile chauffe lors de
I'utilisation. Utilisez une manique.

Le manche peut étre endommagé si l'ustensile
est utilisé sur une table de cuisson au gaz.

Si le manche semble se desserrer, resserrez-le a
I'aide d'un tournevis.

En cas de probleme avec le produit, contactez le
magasin IKEA/le service clientéle ou allez sur le
site www.ikea.fr.
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Belangrijk

Wanneer de pan is voorzien van een glazen deksel:
wees voorzichtig bij het vastschroeven van de knop
op de deksel. Draai niet te hard aan; het glas kan
kapot gaan.

Reinigen

— Was en droog de pan voor het eerste gebruik
met de hand af.

— De pan dient altijd met de hand te worden
afgewassen.

— Gebruik geen staalwol o.i.d.; dit kan
de antiaanbaklaag aantasten. Ook
machinevaatwasmiddel kan het oppervlak
aantasten.

— De bodem is in koude toestand enigszins
concaaf, maar wordt door de warmte weer
vlak. Laat de pan daarom altijd afkoelen
voordat je hem schoonmaakt, dan kan hij
zijn oorspronkelijke vorm weer aannemen en
voorkom je dat de pan kromtrekt.

Goed om te weten
— De pan is geschikt voor gas, keramische
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kookplaat en gietijzeren kookplaat.

Gebruik de pan op een kookplaat met dezelfde
of een kleinere diameter, dat bespaart energie.
Til de pan altijd op als je hem op een
keramische kookplaat verplaatst, anders kunnen
de kookplaten beschadigen.

De pan is voorzien van een antiaanbaklaag,
waardoor je maar weinig of geen vet of olie
nodig hebt bij de bereiding.

Laat de pan niet droogkoken omdat
oververhitting kan veroorzaken dat de bodem
scheef wordt en dat de antiaanbaklaag zijn
eigenschappen verliest.

Gebruik houten of kunststof keukengerei zonder
scherpe randen.

De pan wordt warm bij gebruik. Gebruik een
pannenlap als je hem verplaatst.

De handgreep kan beschadigen wanneer de pan
op gas wordt gebruikt.

Mocht de handgreep los aanvoelen, draai de
schroeven dan met een schroevendraaier aan.
Bij eventuele problemen met dit product - neem
contact op met het IKEA woonwarenhuis/
Klantenservice of kijk op ikea.nl
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Vigtigt

Hvis produktet har glasldg: Pas p&, nar du skruer
knoppen fast pd Iget. Skru ikke for hardt, da du
kan gdelaegge glasset.

Renggring

Vask og tgr produktet grundigt af i h&nden, far
du tager det i brug.

Vask altid i hdnden efter brug.

Brug ikke stdluld eller andet, der kan ridse
belaegningen. Opvaskemaskinens opvaskemidel
kan ogs8 beskadige overfladen.

Bunden er en smule konkav, nar den er kold,
men udvider sig af varmen og bliver plan. Lad
derfor altid gryder og pander kgle af, for du gor
dem rene, sa far bunden sin form tilbage, og du
undgdr, at den bliver ujaevn efter et stykke tid.

Godt at vide

Kokkenudstyret er velegnet til brug pa gasblus,
keramiske kogeplader og stgbejernskogeplader.
Hvis du bruger kokkenudstyret pa en kogeplade
med samme eller mindre diameter, kan du spare
energi.
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Loft altid kekkenudstyret, ndr du flytter det pd
keramiske kogeplader, s8 de ikke bliver ridsede.
Kokkenudstyret har non-stick belaegning, s& du
kan tilberede madvarerne uden eller med meget
lidt fedtstof eller olie.

Lad ikke kgkkenudstyret koge tgrt, da bunden
kan blive skaev pga. overophedning, og
beleegningen kan miste non-stick egenskaberne.
Brug kun kgkkenredskaber af trae eller plast og
uden skarpe kanter.

Husk, at kgkkenudstyret bliver varmt ved brug.
Brug altid grydelapper.

Grebet kan blive beskadiget af flammen, ndr du
bruger kokkenudstyret pa gaskogeplader.

Hvis grebet Igsner sig, kan du stramme
skruerne med en skruetraekker.

Hvis du har problemer med produktet, er du
velkommen til at kontakte Kundeservice i det
naermeste varehus eller besgge IKEA.dk.
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Mikilvaegt!

Ef glerlok er & pottinum/pénnunni parf ad fara
varlega pegar hntdurinn er skrifadur a pad. Herdid
ekki of fast pvi pa getur glerid brotnad.

prif

Adur en varan er tekin i notkun atti ad pvo
hana, skola og purrka vandlega.

Voruna a@ ad pvo i hondunum ad lokinni notkun.
Notid ekki stalull eda annad sem getur rispad
hadina. Upppvottalégur getur haft ahrif a
yfirboréid.

Botninn er adeins kuptur pegar hann er
kaldur en penst og flest Ut i hita. Leyfid
eldunarahoéldum alltaf ad kdlna fyrir pvott. pa
naer botninn aftur sinni fyrri I6gun og verdur
sidur éjafn med timanum.

Gott ad vita

betta eldunarildt hentar til notkunar a gas-,
keramik- og steypujarnshellum.

Notid eldunarilatid & hellu sem er jafnstér eda
minni ad pvermali til ad spara orku.

Lyftid alltaf eldunarilatinu pegar pad er feert a
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glerhellu eda keramikhellu. Dragid pad ekki eftir
hellubordinu vegna haettu & ad yfirbordid rispist.
Eldunarilati® er med vidlodunarfrirri hid. pad
pydir ad haegt er ad elda mat me# litilli eda
engri fitu.

Geetid pess ad aldrei purrsjddi i eldunarilatinu
pvi botninn getur skekkst og vidlodunarfria
hadin tapar eiginleikum sinum vié ofhitnun.
Notid adeins vidar- eda plastahold an hvassra
brana.

Hafid i huga ad handfangid verdur heitt pegar
eldunarilatid er i notkun. Notid alltaf pottaleppa
pegar eldunarilatid er faert.

Handfangid getur skemmst vegna loga fra
gashellu.

Herdid skrufur med skrufjarni ef handfangid er
laust.

Ef pu lendir i vandreedum med pessa voru hafdu
pa samband vid IKEA verslunina/pjonustuver
eda kiktu & www.ikea.is.
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Viktig!

Dersom produktet er utstyrt med glasslokk, bgr du
veere forsiktig ndr du skrur knotten fast i lokket.
Ikke stram for hardt til, ellers kan glasset knuse.

Reng]¢rlng
Vask opp for hdnd og tgrk av kjelen far farste
gangs bruk.

— Kjelene bgr alltid vaskes opp for hénd.

— Ikke bruk stdlull eller annet som kan ripe
belegget. Selv maskinoppvaskmiddel kan
pavirke overflaten.

— Bunnen er noe konkav i kald tilstand, men
utvider seg av varmen og blir rett. La derfor
alltid kjelen kjglne fgr du rengjer den. Da far
bunnen tilbake formen sin og blir ikke ujevn.

Nyttig 3 vite

— Kjelen kan brukes pa gasstopp, keramisk topp
og kokeplate.

— Bruk kjelen p& en kokeplate eller varmesone
med samme eller mindre diameter, det sparer
strem.

— Loft alltid kjelen ndr den flyttes pa en
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glasskeramisk platetopp, ellers kan platetoppen
fa riper.

Kjelen har et slippbelegg som gjgr at du kan
lage mat med bare litt matfett eller olje.

Ikke la kjelen koke tgrr, ettersom overoppheting
gjer at bunnen blir skjev, og belegget mister sin
slippevne.

Bruk tre- eller plastredskaper uten skarpe
kanter.

Kjelen og h&ndtakene blir varme ved bruk: Bruk
grytelapper.

Handtaket kan skades nar kjelen brukes pa
gasskomfyr.

Dersom et handtak kjennes Igst, bgr skruene
strammes med en skrutrekker.

Dersom det skulle oppsta problemer med
produktet, kontakt neermeste IKEA-varehus/
kundeservice eller besgk www.ikea.no
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Varoitus!

Jos kattilassa/pannussa on lasikansi, ole varovainen
kiinnittdessasi kddensijaa kanteen. Ald kdanna
ruuvia liian kirealle, ettei lasi rikkoudu.

Puhdistus

— Pese ja kuivaa astia ennen kayttdédnottoa.

— Astia on pestava aina kasin.

— Al3 kaytéa terdsvillaa tai muuta vastaavaa, joka
voi naarmuttaa pintaa. Myos konetiskiaine voi
vahingoittaa pintaa.

— Pohja on kylmd@néa hieman kovera, mutta
laajenee ja suoristuu ldmmetessdan. Anna siis
astian aina jaahtya ennen pesua. Silloin pohja
palautuu muotoonsa, eika tule epatasaiseksi.

Hyva tietaa

— Astia sopii kaytettavaksi kaasuliedella,
keraamisella liedelld ja liedelld, jossa on
valurautaiset keittolevyt.

— Saastat energiaa kayttamalla keittolevya, joka
on halkaisijaltaan samankokoinen tai pienempi
kuin astia.

— Nosta astiaa aina siirtdessasi sitéa keraamisella
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liedelld, jotta liesi ei naarmuuntuisi.

Astiassa on tarttumaton pinnoite, minka
ansiosta voit valmistaa ruokaa pienella
oljymaaralla tai kokonaan ilman 6ljya.

Ald anna astian kiehua kuivaksi, silla astian
pohjasta voi tulla ylikuumenemisen seurauksena
kiero ja tarttumaton pinnoite voi karsia.

Kayta vain puisia tai muovisia keittiovalineitd,
joissa ei ole teravia reunoja.

Astia ja kadensijat kuumenevat kaytossa. Kayta
aina patalappuja.

Kaasulieden liekki voi vahingoittaa kadensijaa.
Jos kadensija tuntuu I6ysalta, kiristad ruuvit.

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota yhteyttd
ldhimpaan IKEA-tavarataloon tai IKEA-
asiakaspalveluun tai katso lisdtietoja osoitteesta
IKEA.fi.
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Viktigt
Om karlet ar forsett med ett glaslock; Var forsiktig
nar du skruvar fast knoppen pa locket. Dra inte at
for hart; glaset kan gd sénder.

Rengoring

Handdiska och torka av karlet fére forsta
anvandning.

Kérlet bor alltid handdiskas.

Anvénd inte stalull eller annat som kan repa
beldggningen. Aven maskindiskmedel kan
paverka ytan.

Bottnen &r nagot konkav i kallt tillstdnd, men
utvidgar sig av varmen och blir plan. L8t darfor
alltid kéarlet svalna innan det rengérs. D3 atertar
bottnen sin form och blir inte ojamn.

Bra att veta

Karlet &r lampligt for anvandning pa gas-,
glaskeramik- och gjutjarnshall.

Anvand karlet pd en spisplatta med samma eller
mindre diameter, det sparar energi.

Lyft alltid karlet nar det flyttas pa en
glaskeramikhall, annars kan héllen repas.
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Karlet har non-stick beldggning, vilket gor att
du kan laga mat utan eller med en liten méngd
matfett eller olja.

L&t inte karlet koka torrt eftersom
Overhettningen gor att bottnen blir skev och
belaggningen mister sina non-stick egenskaper.
Anvand tra- eller plastredskap utan skarpa
kanter.

Karlet blir varmt vid anvandning; Anvéand
grytlapp nér det flyttas.

Handtaget kan skadas nar karlet anvands pa
gashall.

Om ett handtag kanns 16st bér skruvarna dras
&t med en skruvmejsel.

Om det uppstar problem med produkten -
kontakta ndarmaste IKEA varuhus/kundtjanst
eller bes6k www.ikea.com.
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Dalezité!

Patfi-li k hrnci/panvi sklenéna poklice, davejte pozor

pfi Sroubovani Uchytky k poklici. Nesnazte se Sroub

pfilis utdhnout, sklo by mohlo prasknout.

Myti

— Pred prvnim pouzitim vyrobek ru¢né umyijte a
peclivé osuste.

— Doporucujeme vyrobek po pouZiti myt pouze
rucné.

— Nepouzivejte draténku ani jiné drsné materialy,
které by mohly poskodit povrch. Prasek do
mycky mGze povrch také poskodit.

— Dno je mirné vyduté, po zahrati se vyrovna.
Nadobi nechte pfed mytim nejprve vychladnout.
Dno ziska sv{j ptvodni tvar a zabrani se tim
také jeho zdeformovani.

Uzitecné informace

— Vyrobek mZete pouZivat na plynovém sporaku,
sklokeramické varné desce a na litinové
plotynce.

— Kdyz postavite vyrobek na plotynku o stejném
nebo men&im priiméru, spotfebujete mensi
mnozstvi energie.
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PFi pouZiti na sklokeramické desce vyrobek
vzdy zvedejte, neposouvejte ho po varné desce,
abyste ji neposkrabali.

Tento vyrobek je vybaven nepfilnavou vrstvou,
ktera umoznuje smazeni bez tuku nebo jen s
malym mnozstvim tuku nebo oleje.

Nenechte v nddobé vyvarit tekutinu, protoze
dno by se mohlo prehratim zdeformovat a
nepfilnava vrstva by ztratila své nepfilnavé
vlastnosti.

PouZivejte pouze dfevéné nebo plastové nacini
bez ostrych hran.

Pamatujte na to, Ze se vyrobek a jeho rukojet
pfi pouziti zahFiva. Pfi manipulaci s vyrobkem
vzdy pouzivejte chnapky.

Pouzivate-li vyrobek na plynovém sporaku,
myslete na to, e plamen m{zZe poskodit rukojet
vyrobku.

Uvolni-li se rukojet, utdhnéte Srouby
Sroubovakem.

V piipadé jakychkoliv problém( s timto
vyrobkem se obrafte na nejblizsi obchodni dim
IKEA / Sluzby zakaznikiim, nebo se podivejte na
internetové stranky www.ikea.cz.
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iImportante!

Si la olla/sartén viene provista de una tapa de
vidrio, ten mucho cuidado al atornillar el pomo a
la tapa. No lo aprietes demasiado fuerte, porque
podrias hacer que el vidrio se rompiese.

Limpieza

Lavar este recipiente a mano y secar antes de
usar por primera vez.

Se recomienda lavar este recipiente siempre a
mano.

No usar estropajo u otros productos abrasivos
que dafien la superficie. Incluso los detergentes
del lavavajillas pueden dafarla.

La base fria es ligeramente concava, aunque con
el calor se dilata y aplana. Se recomienda dejar
que el recipiente se enfrie antes de limpiarlo
para que la base recupere su forma y no se
vuelva irregular.

Informacion importante

La bateria es apta para cocinas de gas,
vitroceramicas y placas eléctricas.
Si utilizas los recipientes en un quemador del
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mismo o menor diametro, ahorras energia.
Levanta siempre los recipientes cuando los estés
utilizando en una superficie vitroceramica para
evitar rayarla.

La bateria esta provista de un revestimiento
antiadherente, que te permite cocinar con poco
0 ningun aceite o grasa.

No dejes los alimentos al fuego hasta que se
evapore el agua; el recipiente podria deformarse
por el sobrecalentamiento y perder sus
propiedades antiadherentes.

Emplea sélo utensilios de madera o plastico sin
bordes afilados.

Ten presente que, al ser usada, la bateria
puede calentarse mucho. Utiliza manoplas para
manipularla.

El mango puede dafiarse si se expone a las
llamas de una cocina de gas.

Si el mango se afloja, aprieta los tornillos con
un destornillador.

Si tienes algun problema con el producto, ponte
en contacto con tu tienda IKEA mas cercana /
Servicio de Atencidn al Cliente o entra en www.
ikea.es.
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Importante!

Se la casseruola/padella & dotata di coperchio in
vetro, fai attenzione quando avviti il pomello sul
coperchio: non stringere troppo perché potresti

rompere il vetro.

Pulizia

— Lava a mano, sciacqua e asciuga bene il
prodotto appena acquistato.

— Lava a mano il prodotto dopo I'uso.

— Non usare lana d'acciaio o altre cose che
possono graffiare il rivestimento. Anche il
detersivo per lavastoviglie pud danneggiarlo.

— Il fondo & leggermente concavo quando €
freddo, ma si appiattisce quando si scalda.
Lascia raffreddare le pentole prima di lavarle,

cosi il fondo riacquista la sua forma e diminuisce

il rischio che si deformi con I'uso.

Utile da sapere

— La pentola si puo usare sul fornello a gas e sulle

piastre in vetroceramica e in ghisa.
— Per risparmiare energia, usala su una piastra
con diametro uguale o inferiore.
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Quando sposti la pentola su un piano cottura in
vetroceramica, sollevala sempre per evitare di
graffiare il piano.

La pentola & dotata di rivestimento
antiaderente, che permette di cucinare senza o
con pochi grassi.

Assicurati che il liquido di cottura non si
asciughi: surriscaldandosi, la base potrebbe
deformarsi e il rivestimento potrebbe perdere le
sue proprieta antiaderenti.

Usa solo utensili in legno o in plastica senza
bordi affilati.

La pentola e il manico si scaldano durante I'uso,
quindi usa sempre le presine.

La fiamma del fornello a gas puo rovinare il
manico.

Se il manico si allenta, stringi le viti con un
cacciavite.

Se il prodotto presenta dei problemi, contatta il
pill vicino negozio IKEA/Servizio Clienti, oppure
consulta il sito www.ikea.com.
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Fontos!

Ha az edény teteje ivegbdl van, vigydzva csavard a
gombot a tet6re! Ne csavard ra tul erésen, mert az
Uiveg eltorhet.

Tisztitas

A terméket els6é hasznalat el6tt kézzel mosd el
és alaposan torold szarazra.

Mindig kézzel mosd el a terméket.

Ne hasznalj fém, vagy mas olyan eszkodzt, mely
a fellletet megkarcolhatja. Egyes szemcsés
suroldszerek szintén felsérthetik a bevonatot.

A hideg felllet enyhén homorl, mely melegedés
kozben kisimul. Tisztitas el6tt hagyd az edényt
kihGlIni. Igy az visszanyeri eredeti formajat.

J6 tudni!

Az edény gdztlizhelyen, kerdmialapos és
elektromos f6z6lapon is hasznalhato.

Ha az edényt annak atmérgjével egyezd, vagy
kisebb atméréjl fézélapra helyezed, energiat
takarithatsz meg.

Mindig emeld fel az edényt, ha Giveglapos
kerdmia féz6lapon hasznalod, hogy elkerild a
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karcolasokat.

Az edény letapaddsmentes bevonattal van
ellatva, aminek készénhetéen kevesebb
zsiradékkal, vagy teljesen zsirmentesen is tudsz
ételt késziteni.

Ne hagyd az edényt Ures allapotban a
tlizhelyen, mert az alja a tulmelegedés
kovetkeztében deformaldédhat és a bevonat
elveszitheti eredeti minGségét.

Csak fa, vagy mianyag eszkozoket hasznalj,
olyanokat amelyeknek nincs éles/hegyes vége.
Figyelj arra, hogy az edény felforrésodhat, ezért
mindig hasznalj edényfogot!

Figyelj arra, hogy az edény fogdja a
gaztlizhelyen hasznalva langot kaphat és
sérilhet!

Ha a filek meglazultak, csavarhtzéval erdsitsd
azokat.

Ha barmi problémad lenne a termékkel, fordulj
az IKEA vevészolgalatadhoz.
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Ostrzezenie!

Jesli garnek/rondel posiada szklang pokrywke,
zachowaj ostroznos$¢ przy przykrecaniu gatki do
pokrywki. Nie przykrecaj jej zbyt mocno, poniewaz
szkto moze pekngac.

Mycie

Przed pierwszym uzyciem umyj recznie i wysusz
naczynie.

Zawsze myj je recznie po kazdym uzyciu.

Nie uzywaj ostrych zmywakdéw ani detergentéw
do zmywarek, bo mogg uszkodzi¢ powierzchnie
naczynia.

Zimna podstawa jest lekko wklesta, ale
podgrzana rozszerza sie tworzac ptaskg
powierzchnie. Przed myciem naczynie musi
wystygnac. Pozwoli to podstawie odzyskac jej
pierwotny ksztatt i zapobiegnie odksztatceniom.

Warto wiedzieé¢

Naczynie przystosowane jest do wykorzystania
na kuchenkach gazowych, ceramicznych oraz
zeliwnych.

Ustawianie naczynia na palniku o takiej samej
lub mniejszej $rednicy pozwala oszczedzad
energie.
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Przemieszczajac naczynie na kuchence
ceramicznej pamietaj, aby zawsze je podnosic.
Dzieki temu unikniesz porysowania jej
powierzchni.

Naczynie posiada zapobiegajacq przywieraniu
powtoke , co oznacza, ze mozna w nim
przygotowywac jedzenie bez uzycia oleju lub z
jego minimalng iloscia.

Nie dopus¢ do przypalenia sie naczynia,
poniewaz zbyt wysoka temperatura doprowadzi
do jego powyginania, a powtoka teflonowa utraci
swoje wtasciwosci ochronne.

Korzystaj jedynie z plastikowych lub
drewnianych akcesoriéw kuchennych
pozbawionych ostrych krawedzi.

Pamietaj, ze naczynie rozgrzewa sie podczas
uzytkowania. Przeno$ je uzywajac tapek do
garnkow.

Ptomien kuchenki gazowej moze uszkodzi¢
uchwyt produktu.

W przypadku obluzowania sie uchwytu przykrec
go za pomoca $rubokretu.

Jezeli wystapig problemy z produktem,
skontaktuj sie z najblizszym punktem obstugi
klienta IKEA lub odwiedz strone www.ikea.com.
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Oluline!

Kui potil vdi pannil on klaasist kaas, kruvige
kéepide/nupp kaanele ettevaatlikult. Arge kinnitage
liilga tugevalt, klaas v8ib puruneda.

Puhastamine

Enne esmakordset kasutamist peske kasitsi ja
kuivatage hoolikalt.

Toodet tuleks alati pesta peale kasutamist
kasitsi.

Arge kasutage teraskdsna v6i muud, mis
voiks tekitada pinnal kahjustusi/kriimustusi.
Noudepesuvahend vdib pinda kahjustada.

P&hi voib olla kiilmana kumer, soojendades
muutub siledaks. Alati jahutage k66gindud enne
puhastamist. See aitab salitada ndude sileda
pohija.

Kasulik teave

See kd0gindu sobib kasutamiseks gaasipliidil,
klaaskeraamilisel ja elektripliidil.

Pange ndu sama suurele vai vdiksema
labimo6dduga pliidiplaadile - see saastab
energiat.
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Tostke alati ndu lles, kui vaja seda
klaaskeraamilisel pliidiplaadil liigutada, nii saate
valtida kriimustuste tekkimist pliidiplaadile.
Noul on klilgevotmatu kate, mis tahendab, et
saate toitu valmistada véhese rasvainega vaoi
Uldse ilma rasva v&i 0Oli lisamata.

Arge laske ndul kuivaks keeda, see v&ib
deformeerida ndu pohja ja muuta selle sisemise
katte omadusi.

Kasutage ainult puidust voi plastikust
pannilabidat, mis on ilma teravate servadeta.
Pidage meeles, toode kuumeneb kasutamise
ajal. Kasutage alati pajalappe.

Kéepidemed vdivad leegiga kokkupuutel
kahjustuda, kasutage ettevaatlikult gaasipliidil.
Kui kaepide logiseb, kinnitage kruvid uuesti
kruvikeerajaga.

Kui teil esineb tootega probleeme,

votke Uhendust Iahima IKEA keskuse/
klienditeenindusega voi kilastage www.ikea.
com
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Svarigi!
Pannam/katliem ar stiklu vaku: esiet uzmanigi,
pievelkot vaka skrives, jo stikls var saplaisat.

Tirisana

Pirms pirmas lietoSanas reizes ar rokam
nomazgajiet un kartigi noslaukiet.

Preci ieteicams mazgat ar rokam uzreiz péc
lietoSanas.

Neizmantojiet metala stkliSus un citus
priekSmetus, kas varétu saskrapét nepiedegoso
parklajumu. Virsmu var bojat ari trauku
mazgajamais lidzeklis.

Atdzisusi pamatne var bt nedaudz ieliekusies,
tacu ta izlidzinas, kad tiek paklauta siltuma
ietekmei. Pirms piederumu mazgasanas tiem
jalauj atdzist, lai tie atgitu savu formu un ar
laiku nedeformétos.

Noderiga informacija

Sie virtuves piederumi paredzéti lietoSanai uz
gazes, keramiskas un ¢uguna plits.

Novietojot virtuves piederumus uz tada pasa
vai mazaka izméra plits rinka, jUs ietaupisiet
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energiju.

Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet nevis
slidinot, bet pacelot, lai nesaskrapétu plits
virsmu.

Virtuves piederumiem ir nepiedegoss
parklajums. Tas nozimég, ka jUs varat gatavot
€dienu maza taukvielu daudzuma vai bez tam.
Parliecinieties, ka trauka vienmér ir Skidrums, jo
gatavosana sausa trauka var to sabojat.
Izmantojiet tikai koka vai plastmasas rikus bez
asam malam.

Nemiet véra, ka gatavosanas laika virtuves
piederumi sakarst. Tos drikst parvietot tikai ar
virtuves cimdiem.

Nemiet véra, ka gazes plits liesma var radit
roktura bojajumus.

Ja rokturis kluvis valigs, pievelciet ta skrives,
izmantojot skrivgriezi.

Ja jums radusies kadi jautajumi par preci,
sazinieties ar IKEA veikalu/klientu apkalposanas
centru vai apmeklé&jiet www.ikea.com.
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Svarbu!

Jei prie puodo/keptuvés pridedamas stiklinis
dangtis, bukite atidis sukdami rankenéle prie
dangcio. Neverzkite stipriai, nes stiklas gali skilti.

Valymas

— Pries naudodami pirma kartg, iSplaukite
rankomis ir kruopsciai nusausinkite.

— Rekomenduojame visada plauti gaminj rankomis
po naudojimo.

— Nenaudokite plieno vilnos ar kitokiy priemoniy,
kurios gali pazeisti pavirsiy. Indy plovikliai taip
pat gali jj sugadinti.

— Dugnas gali Siek tiek iSsigaubti, kai atvésta,
taciau jkaitinus jis veél iSsitiesina. Bitina palikti
atvésti pries plaunant. Taip dugnas vél jgaus
savo forma ir neatsiras nelygumuy.

Naudinga Zinoti

— Tinka dujinéms virykléms, stiklo keraminems ir
ketaus kaitvietems.

— Bus ekonomiskiau, jei kaitvietés skersmuo bus
toks pat ar mazesnis nei indo.

— Naudodami keptuve ant stiklo keraminés
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viryklés, visada kilstelékite ja norédami perkelti,
kad nesubraizytuméte viryklés pavirsiaus.
Padengta neprideganciu pavirsiumi, todél maistq,
ruosti galite su ypatingai mazu kiekiu aliejaus ar
visai be jo.

Neleiskite vandeniui visiskai iSgaruoti, nes
dugnas issikraipo, o danga praranda savo
savybes, kai indai perkaista.

Naudokite tik medinius ar plastiko jrankius be
astriy krasty.

Atminkite, kad indai jkaista. Naudokite
puodkéles.

Bikite atidls naudodami indg ant dujinés
viryklés - ugnis gali sugadinti rankena.

Jei rankena atsilaisvina, prisukite varztus
atsuktuvu.

Jei kyla klausimy, kreipkités | artimiausig
parduotuve IKEA/pirkéjy aptarnavimo centrg
arba apsilankykite www.ikea.com.
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Atencgdao!

Se o tacho/panela tiver tampa de vidro, tenha
cuidado ao aparafusar a pega a tampa. Ndo aperte
demasiado, pois o vidro pode quebrar.

Limpeza

Antes de usar este produto pela primeira vez,
lave-o a médo e seque-o bem.

Lave sempre o produto a mdo apds o uso.

N3ao use palha-de-ago ou semelhante que possa
riscar a camada anti-aderente. O detergente
para louga também pode estragar a superficie.
A base é ligeiramente concava quando fria,
mas expande-se até tornar-se plana quando
aquecida. Deixe sempre arrefecer o utensilio
antes de o limpar. Isto permitird a base
recuperar a sua forma original, evitando que se
deforme.

Informagdo importante

O trem de cozinha é proprio para placas a gas,
vitroceramica e ferro fundido.

Se colocar o trem de cozinha numa placa com
diametro igual ou inferior poupa energia.
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Levante sempre o trem de cozinha ao desloca-lo
numa placa de vitroceramica, para evitar risca-
la.

O trem de cozinha tem revestimento
antiaderente, o que significa que pode cozinhar
com pouca ou nenhuma gordura.

N&o deixe o trem de cozinha aquecer até

secar, pois a base pode ficar deformada

e o revestimento pode perder as suas
caracteristicas antiaderentes.

Use apenas utensilios de madeira ou plastico
sem pontas afiadas.

Lembre-se de que o trem de cozinha aquece
durante o uso. Use sempre pegas para o
deslocar.

As pegas do trem de cozinha podem danificar-se
com o calor da chama se cozinhar numa placa
a gas.

Se as pegas ficarem soltas, aperte os parafusos
com uma chave de parafusos.

Se tiver algum problema com o produto,
contacte a sua loja IKEA mais proxima/Servigo
de Apoio ao Cliente ou visite-nos em
www.ikea.pt.
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Important!

Daca vasul/tigaia are capac din sticla, ai grija atunci
cand Tnsurubezi manerul pe capac. Nu strange
suruburile prea tare, pentru ca sticla se poate
sparge.

Curatare

Spald, clateste si usuca cu grija acest produs
inainte sa il folosesti pentru prima data.
Intotdeauna spald produsul manual dupa
folosire.

Nu folosi bureti de sdrma sau substante
abrazive care pot zgéria vasele. Detergentul
pentru vase poate deteriora suprafata acestora.
Suprafata de la baza vaselor este concava
atunci cand acestea sunt reci, dar devine platd
cand sunt incalzite. Intotdeauna lasa vasele sa
se raceasca inainte sa le cureti. Aceasta va face
ca baza lor sa isi recapete forma si sa nu se
deformeze in timpul folosirii.

Informatii utile

Setul de oale poate fi folosit pe plite cu gaz,
plite cu inductie, plite ceramice si electrice.
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Asezand setul pe un element electric cu un
diamentru egal sau mai mic economisesti
energie.

Ridica intotdeauna oalele cand le misti pe o plita
ceramicd pentru a nu zgaria plita.

Setul de oale are strat anti aderent, ceea ce
fnseamna ca poti gati mancarea cu o cantitate
mica de ulei sau fara ulei.

Nu ldsa oala goala pe flacara, deoarece baza
acesteia de poate deforma prin supraincalzire iar
stratul aderent isi poate pierde proprientatile.
Intrucat acest invelis se zgarie usor, foloseste
numai ustensile din lemn sau plastic fara muchii
ascutite.

Setul se infierbanta in timpul folosirii. Foloseste
intotdeauna suporturi.

Manerul se poate deteriora atunci cand setul
este folosit pe o plita cu gaz.

Daca manerul se sldbeste, stréange suruburile cu
o surubelnita.

Daca ai probleme cu produsul, contacteaza
magazinul IKEA/Relatii cu clientii sau acceseaza
pagina www.ikea.com.
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Upozornenie!

Ak je hrniec ¢i panvica opatreny aj sklenenym
vrchnakom, Uchytku k vrchnaku priskrutkujte
opatrne. Nesnazte sa ju utiahnut prili§, aby sklo
neprasklo.

Od

rzba

Pred prvym pouzitim vyrobok ru¢ne umyte a
opatrne osuste.

Vyrobok odporu¢ame po kazdom pouZiti umyvat
rucne.

Nepouzivajte drotenku, ani ni¢ iné, co by

mohlo poskodit nelepivy povrch. Pripravok do
umyvacky riadu tiez méze poskodit povrch.

V studenom stave je dno mierne vypuklé,
teplom sa roztiahne a vyrovna. Predtym, ako
nadoby umyjete, nechaijte ich vychladnit a dno
ziska svoj povodny tvar. Tak sa aj po dlhodobom
pouzivani zachova pévodny tvar nadoby.

Doélezité informacie

Nadoby na varenie méZete pouzivat na
plynovom sporaku, keramickej aj elektrickej
varnej doske.
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Pri vareni pokladajte nadoby na platnic¢ku s
rovnakym, pripadne mensim priemerom ako ma
samotna nadoba - usetrite tak energiu.

Pri manipulacii na sklenenej keramickej varnej
doske nadoby vzdy nadvihnite, postivanim
mézete dosku poskriabat.

Nadoby su opatrené nelepivou vrstvou, takze
jedlo mézete pripravovat s minimalnym, resp.
ziadnym mnozstvom tuku.

Nenechavajte vodu v nddobach vyvriet, pretoze
dno sa mdze vplyvom vysokej teploty ohnit a
nelepivy povrch stratit svoje kvality.

PouZivajte iba drevené alebo plastové nacinie
bez ostrych hran.

Nezabudnite, ze nadoby a ricky su pocas
varenia horuce. Preto pri manipulécii vzdy
pouzivajte chnapku.

Pamatajte, ak nadoby pouZzivate na plynovom
sporaku, ru¢ka sa mdze ohfiom poskodit.

Ak je rucka uvolnend, utiahnite skrutky
skrutkovacom.

Ak mate s vyrobkom akékolvek problémy,
kontaktujte najblizsi obchodny dom IKEA/Sluzby
zékaznikom alebo navstivte www.ikea.com.
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Ba«Ho!

AKO TeHAXXepaTa/TUraHbT MMaT CTbK/IEH Kanak,
BHMMaBaliTe, OKAaTO 3aBMHTBaTe ApbXxKaTa. He
3aTaraliTe npekaneHo, 3a a He ce Cy4Ynu CTbKIOoTO.

MouncrBaHe

Mpean fa nonssaTe cbAa 3a MbpPBU MbT, TO
M3MUIATE Ha pbKa M BHUMATENHO ro noAacyLueTe.
BuHaru nsmmBarite npoaykTa Ha pbka cnea
ynoTpeba.

He nanonspanTe TeneHa rbb6a nam Apyro Hewlo,
KOETO MOXe Aa Hajpacka NoBbpHOCTTA.

KoraTo e cTyaeHo, AbHOTO e Nieko BAMbOHATO,
HO Mpw 3arpsiBaHe ce U3paBHsiBa. BuHaru
oxnaxgzailTe cboBeTe npean MueHe. Tosa
Bb3Bpblla dopmMaTa Ha ABHOTO U ro NpeanasBa
OT U3KpUBSIBaHe.

Ao6pe e na 3HaeTe

TuraHbT e NoAXoAALl 3a rasoBw,
CTbK/IOKEPAMUYHUN M YYTYHEHU KOT/IOHM.
M3non3BaiTe cbAOBETE HA KOT/IOH CbC ChLUNA
WA No-ManbK ANAMeTbp, 3a 4a CrnecTure
€1eKTPMYECTBO.
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BuHaru nosauraiTe cbaa, ako ro MECTUTE BbpPXY
CTbK/IOKEpaMUYeH KOT/IOH, 3a Aa nsberHerte
HaZpackBaHe.

TuraHbT MMa HesanenBaLlo NMOKpPUTUE, KOETO BU
Nno3BoJisiBa Aa roTBUTE C Masiko Unn 6e3 HMKakBea
Ma3HuHa.

He ocTaBsiiiTe TUraHa npaseH BbpXy KOT/IOHA,
3al0TO AbHOTO Ce U3KPUBSIBA NpW NpeKasneHo
HarpsiBaHe, a NOKpUTUETO rybu HesanensawuTe
cu cnocobHocTK.

M3nonsBaiiTe AbpPBEHU MW MNACTMacOBU
npubopun 6e3 ocTpu pvboBe.

MNMomHeTe, ye npu ynotpeba cbabT ce
cropelysBa. BuHaru ro aopbxTe C pbKOXBaTKMU.
AKO CbABT Ce M3MoJI3Ba Ha ra3oB KOTJIOH,
ApbXKaTa MOXe [ia ce NoBpeau.

AKO ZpbXKaTa ce e pasxnabuna, 3aTerHere
BWHTOBETE C OTBEPTKA.

Mpu npobnem c NnpoAyKTa, MONsi, CBbPXETe ce C
Hal-6nu3kua marasmH MKEA/otaen O6cnyxBaHe
Ha KJIMeHTU unu nocetete www.ikea.com.
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Vazno!

Ako lonac/tava ima stakleni poklopac, pripazite kod
pri¢vrséivanja kvaku na poklopac. Ne zatezite kvaku
previSe, jer mozete razbiti staklo.

Ci

scenje

Prije prve uporabe proizvod operite rucno i
pazljivo ga osusite.

Nakon uporabe uvijek ru¢no operite proizvod.
Ne koristite Celi¢nu Zicu ili ostalo Sto moze
ostetiti premaz. Deterdzent za perilicu posuda
moze ostetiti povrsinu.

Dno je malo udubljeno kada je ohladeno, ali

se Siri i izravna kada se ugrije. Proizvod uvijek
ostavite da se ohladi prije ¢is¢enja. Time se dno
vraca u svoj oblik, a dno uporabom nece postati
neujednaceno.

Dobro je znati

Posude je prikladno za uporabu na plinskom,
stakleno kerami¢kom kuhalistu ili kuhalistu od
lijevanog zeljeza.

Stavljanjem posuda na kuhaliste istog ili manjeg
promjera Stedite energiju.
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Uvijek podignite posude kada ga premjestate
na stakleno keramicko kuhaliste kako bi izbjegli
rizik grebanja kuhalista.

Posude je oblozeno neljepljivim slojem, Sto
znadi da hranu mozete kuhati na maloj kolicini
masnoce ili ulja ili bez nih.

Pripazite da hrana u posudu ne iskuha jer

se dno moze iskriviti zbog pregrijavanja,a
neljepljivi sloj moZe izgubiti svoja svojstva.
Koristite samo obli drveni ili plasti¢ni kuhinjski
pribor.

Zapamtite da se posude uZzari tijekom uporabe.
Uvijek koristite rukavice.

Plamen moze ostetiti drsku kada posude
koristite na plinskom kuhalistu.

Ako je drska labava zategnite vijke odvijacem.
Ako imate bilo kakvih problema s proizvodom,
kontaktirajte najblizu IKEA robnu kuéu/Sluzbu
za korisnike ili posjetite www.ikea.com.
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ZnUavTiko!

Av n katoapoAa r To TNyavi NpounBeUeTE PE
YUGAIVO Kandkl, va €i0Te NPoOeKTIKOI 6Tav BIOWVETE
TO MNOUOAO OTO Kanaki. Mnv To BISWVETE NOAU
oQIXTa 810TI Unopei va ondacel To yuaAi.

Ka@apiopog

— TpIv XpNOIMOMOINCETE AUTO TO NPOIOV YId NPWTN
(opa, NAUVTE TO OTO XEPI KAl OTEYVWOTE TO
NPOOCEKTIKA.

— MeTa TnVv xpnon, NA&VeTe NAvTa To NPOoidV PE TO
XEPI.

— Mnv xpnolydonoleite HETAAAIKO OPOUYYapaKi
1 kAT aAAo nou Ba pnopouoe va ydapel TNV
enévduon. To anoppunavTikd Tou NAUVTNpiou
TV MATWV UNOpEi va eNNPeAcel TNV enipaveia.

— H Bdaon éxel eAa@pwg Koido oxnua oTav givai
kpUa, aAAd enekTeiveTal kal yiveral eninedn oTav
CeoTaiveral. AQrVeTE To NPOIOV va KPUWOEI NP1V
To kaBapioeTe. AuTO eniTpénel oTnVv Baon va
enavéBel aTo apyIko TNG oxnua kai Bonda, woTe
va npoAapPaveral n aAAayn Tou oxXnUATog Tng
ME TNV XPron.
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Ti npénel va yvwpileTe

To okelog gival kataAAnAo yia xpnon o€
EMIQPAVEIA ECTIOV UYPAEPIOU, YUAAIVN KEPAUIKN
Kal anod pavTepl.

TonoBeTwvTag To okeUOG ENAVW OE HIA €0TiA
uypaepiou Tng id1ag f HIkpOTEPNG dIAPETPOU,
MMNopPEiTE va €E0IKOVOUNOETE EVEPYEIQ.

©a npenel NAvTa va onKWVETE TO OKEUOG, WOTE
va anogelyovTal Ta ydapaoiuaTa.

To okeloG €xel avTIKOAANTIKN enevduan, npdyua
TO 0noio onuaivel OTI YUMNOPEITE va payelpeleTe
XWpiG N HE Aiyo Ainog i AddI.

Mnv a@rveTe To OKeUOG XWPIG NEPIEXOUEVO

"va oteyvwoel", 816TI and Tnv unepBEppavaon o
nATog UNopei va OKEUPWOE! KAl N avTIKOAANTIKA
enévouaon va xacel Tig 1010TNTEG TNG.
Xpnaiyonolgite povo EUAIVa f NAACTIKA epyaleia
Koulivag xwpig aixunpa akpa.

'EXETE UNOWN OTI TO OKEUOC KATA TNV Xpnon
CeoTaiveTal NoAU. XpnaolponolgitTe navta
niaoTpeG.

'‘OTav To OKeUOG €ival TONoBeTNUEVO ENAVW O€
Hia eNIQAvVEIa E0TIOV UYypagpiou, n Aapr Pnopei
va naber ¢nuia ano Tnv eAdya.
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Edv n AaBn xaAapwaoel, o@iETe TIg Bideg We Eva
kaTtoapidl.

Edv €xete To onolodnnoTe NnpoRANPa Ke auto
TO Npoidv, eAaTe o€ enapn Pe To Tunua
EEunnp£Tnong MeAaTwyv Tou NANCIECTEPOU
kataoTipaTog IKEA 1 eniokepBeiTe TNV
1oTo0eAida www.ikea.com.
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BHuMaHue!

Ecnu kacTtptonsa/ckoBoposa CHabXeHa CTeKISIHHOM
KPbILWKOM, 6yaAbTe OCTOPOXHbI, MOBOPAaYMBas py4Ky
Ha KpbllwKke. He 3akpyunBaliTe ee C/IMLLKOM CUJIBHO,
TaK KakK CTeKJI0 MOXEeT TPEeCHYTb.

Yxopn

Mepen nepBbIM NCMONb30BaHNEM BbIMONTE
nsgenvie BpyYHyto 1 BbITpUTE HacyXo.

Mocne ncnonb3oBaHUsA MOWTE U3Aenne BPYUYHY!O.
He nonb3ynTecb MeTanim4yeckon Moyankon

W APYrUMK CPeacTBaMu, KOTopble MOTyT
nouapanaTb NOKpbITUE. MotoLiee cpescTBO

ANS MOCYAOMOEYHOM MalUUHbI TakxXe MOXeT
NnoBpeAnTb MOBEPXHOCTb.

OcHOBaHWe 13aenus crnerka BOrHyToe, HO Mpu
HarpeBaHWM OHO BblpaBHMBaeTcs. He mMoiTe
nocyay cpasy nocsie UCrnonb3oBaHus, fanTe en
OCTbITb. [IHO BOCCTAHOBUT MpexHIoo GopMy U He
AedopmupyeTcs.

MonesHasa nHdpopmauuns

M3zenve MOXHO MCMoMb30BaTh Ha ra3oBoWA,
CTEK/IOKEPAMUYECKON U YyTyHHOW BapoYHbIX
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naHensx.
MocTaBmB n3genne Ha KOHMOPKY, KOTopas no
AVaMeTpy paBHa WM MeHblue AHa U34enus, Bbl
3KOHOMUTE SHEPIUI0.

Bcerga nogHumainTe nocyay npu nepemeLeHnmn
ee Ha CTeKJIOKepaMMU4eCcKon BapoYyHOW naHenm,
yTO6bI HE NouapanaTb NOBEPXHOCTb.
Bnaropaps aHTMNpUrapHOMy MOKPbITUIO, MOXHO
roToBUTb MpakTuyeckn 6e3 xupa nnm mMacna.
He ocTtaBnsiite nycTyto nocyay Ha ropsiyen
nauTe, AHO MOXeT AedopMMpoBaTbCS, a
NOKpbITUE — MOTEPSATH aHTUMpPUrapHble CBOMCTBA.
Mcnonb3yriTe TONbKO AepeBsiHHbIE UK
N1acTUKOBbIE KyXOHHblE NPUHAANEXHOCTH 6e3
OCTpbIX Kpaés.

Mpu ncnonb3oBaHWKM Nocyaa HarpeBaeTcs,
Nosb3ynTEeChb NPUXBATKOWN.

Mnams MOXeT NOBpPeAUTb PyYKy npu
MCMOMb30BaHWUM NOCYAbl HA ra3oBoN MauTe.
Ecnu kpenneHusa pydek ocnabnu, kpenko
3aBUMHTUTE LWYpPYMNbl OTBEPTKOW.

Ecnu y Bac BO3HMKAM NpobneMbl ¢ nsgenvem,
obpatuteck B MarasnH UKEA/otaen MKEA
CepBuWC U1 3ananTe Ha canT www.ikea.ru.
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Bitno!

Ako je Serpa/tiganj sa staklenim poklopcem,
pazljivo prisrafite drSku. Nemojte previse zatezati
jer staklo moze pudi.

Pranje

Pre prve upotrebe, proizvod ru¢no operite,
isperite i pazljivo osusite.

Uvek, nakon upotrebe rucno operite ovaj
proizvod.

Nemojte koristiti zicu ili bilo Sta drugo Sto moze
ostetiti povrsinu. DeterdZenti za masinsko
pranje suda mogu ostetiti povrsinu.

Dok je hladna osnova je blago udubljena, ali se
ispravi ¢im se zagreje. Uvek ostavite posude da
se ohladi pre cis¢enja. To omogucéava da osnova
povrati oblik i sprec¢ava je da se izvitoperi.

Dobro je da znate

Ovo posude moze da se koristi na plinskim,
vitro-keramickim, livenim i elektri¢nim grejnim
plocama.

Ako posude koristite na ringlama istog ili
manjeg precnika stedecete energiju.
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Uvek podignite posude kada ga pomerate sa
vitro-keramicke ploce, kako je ne biste izgrebali.
Posude ima povrsinski sloj koji ne dozvoljava da
se namirnice lepe za njega, Sto znaci da mozete
da przite ili pecete hranu sa vrlo malo ili bez
masnoca ili ulja.

Nikada ne ostavljajte prazno posude na ringli,
jer tako moze da se deformise ili da zastitni sloj
izgubi svoja svojstva.

Koristite iskljucivo drveni ili plasti¢ni pribor bez
ostrih ivica.

Imajte na umu da se posude zagreva tokom
upotrebe. Uvek koristite kuhinjske rukavice.
Otvoren plamen plinske ringlemoze da osteti
drsku.

Ukoliko se drska olabavi, pritegnite je ponovo.
Ako imate bilo kakav problem sa proizvodom,
obavezno se obratite IKEA robnoj kudi, Sluzbi za
potrosace ili posetite www.ikea.com.
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Pomembno!

Ce ima posoda/ponev stekleno pokrovko, bodite
previdni, ko nanjo privijate drzalo. Ne privijte ga
premocno, saj lahko steklo poci.

Ci

scenje
Pred prvo uporabo izdelek skrbno operite na
roke in ga osusite.
Po uporabi ga vedno operite na roke.
Ne drgnite z gobicami iz jeklene volne ali
sredstvi, ki bi lahko poskodovala povrsino.
Prasek za pomivalne stroje lahko poskoduje
povrsino posod.
Dokler je hladno, je dno posode rahlo izboceno,
ko pa se segreje, se razsiri in zravna. Posoda
naj se pred ciS¢enjem ohladi. S tem omogocite
dnu, da se povrne v svojo prvotno obliko in
hkrati preprecite, da postane s¢asoma neraven.

Dobro je vedeti

Posoda je primerna za uporabo na plinskem
in litozeleznem kuhalniku ter steklokeramicni
kuhalni plos¢i.

Ce jo postavite na kuhalno polje, ki ima isti ali
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manjsi premer, lahko prihranite energijo.

Ko posodo premikate po steklokeramicni kuhalni
plosci, jo vedno privzdignite, da se povrsina ne
opraska.

Posoda je prevlecena s slojem proti sprijemanju,
kar pomeni, da lahko hrano pripravljate z malo
ali brez mascobe oziroma olja.

Nikoli ne pustite, da bi se tekocina v posodi
pokuhala do konca, saj se lahko dno pri
pregretju deformira, sloj proti sprijemanju pa
lahko izgubi svoje lastnosti.

Pri kuhanju uporabljajte samo lesen ali plasti¢en
pribor brez ostrih robov.

Ne pozabite, da se posoda med uporabo
segreje. Vedno uporabite kuhinjske rokavice.

Na plinskem kuhalniku lahko ogenj poskoduje
rocaj posode.

Ce se rocaj razrahlja, privijte vijake z izvijacem.
Ce naletite na kakrsne koli teZzave v zvezi z
izdelkom, se obrnite na najblizjo trgovino IKEA
0z. naso sluzbo za pomoc¢ kupcem ali pa obiscite
www.ikea.com.
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ONEMLI!

Eder tava/tencerenin cam kapadi varsa, lzerindeki
tutacagin vidasini sikarken dikkatli olun, cok
sikarsaniz cam kirilabilir.

Temizleme

— Bu Grdnln ilk kullanimindan énce, elde yikayin
ve dikkatlice kurulayin.

— Uriind kullandiktan sonra her zaman elde
yikayin.

— Celik ovma teli veya kaplamay: gizebilecek
herhangi bir madde kullanmayin. Bulasik
deterjani ylzeyi etkileyebilir.

— Taban, hafif bir sekilde igblikeydir ancak
isindidinda yassilasir. Temizlemeden 6nce her
zaman Urinin sogumasini bekleyin. Boylece,
taban kendi seklini geri kazanir ve purizli bir
ylzey olusumunu onler.

Bilmekte fayda var

— Tencereler gaz ocadl, seramik cam ocak ve
dokme demir ocaklarda kullanilabilir.

— Eneriji tasarrufu igin tencere ve tavalari ayni
veya daha kiguk captaki bir ocak gbziine
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yerlestiriniz.

Tencere ve tavalari, gizilme riskine karsi seramik
cam ocak lzerindeyken daima kaldirarak
tasiyiniz.

Tencere ve tavalar, yanmaz ve yapismaz
kaplamaya sahiptir bu size yagsiz veya az
miktarda yag ile yemek pisirme imkani verir.
Ocak Uzerinde igi bos ve kuru olarak birakilan
tencere ve tavalar yapismaz kaplama 6zelligini
kaybedebilir ve taban sekli bozulabilir.

Sadece, sivri kenarlari olmayan tahta veya
plastik mutfak geregleri kullaniniz.

Kullanim sirasinda tencere ve tavalarin
Isinacagini unutmayiniz. Her zaman tutacak
kullaniniz.

Gaz ocad! Uzerinde kullanildiginda alevler
kulplara zarar verebilir.

Kulplar gevserse, tornavida ile vidalari
sikilastiriniz.

Uriin ile ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz, en
yakininizdaki IKEA magazasi/Musteri Hizmetleri
ile temasa geginiz veya www.ikea.com adresini
ziyaret ediniz.
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Penting!

Jika panci/kuali dengan penutup kaca, berhati-
hatilah ketika mensekrup knob pada penutup.
Jangan terlalu ketat karena boleh menyebabkan
kaca pecah.

Pembersihan

Sebelum mengggunakan pertama kali
menggunakan produk ini, cucilah dengan tangan
dan keringkan dengan hati-hati.

Sentiasa cuci produk dengan tangan setelah
penggunaan.

Jangan gunakan sabut baja atau produk dari
bahan yang dapat merusak lapisan pelindung.
Pembersih mesin cuci piring dapat merusak
lapisan.

Dasar akan mencekung bila dingin, tetapi akan
manjadi rata ketika dipanaskan. Senantiasa
biarkan produk dingin sebelum dibersihkan.

Ini memungkinkan dasar kembali bentuk dan
menghindari terjadinya keadaan yang tidak
diinginkan.
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Baik untuk diketahui

Peralatan masak ini cocok untuk digunakan
pada kompor gas, kompor gelas keramik dan
kompor besi cor.

Dengan menempatkan peralatan masak di
kompor dengan yang sama atau diameter yang
lebih kecil anda dapat menyimpan energi.
Selalu mengangkat peralatan masak saat
memindahkannya pada kompor gelas keramik
untuk menghindari risiko menggores kompor.
Peralatan masak ini dilengkapi dengan lapisan
tidak lengket, yang berarti anda bisa memasak
makanan tanpa atau dengan sedikit lemak atau
minyak.

Jangan pernah biarkan peralatan masak
mendidih hingga kering, karena dasarnya akan
menjadi hangus dan lapisan tidak lengket akan
hilang.

Gunakan hanya peralatan kayu atau plastik
tanpa tepi tajam.

Ingatlah bahwa peralatan masak menjadi panas
saat digunakan. Selalu menangani dengan pot-
pemegang.

Pegangan dapat rusak oleh api ketika peralatan
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masak yang digunakan pada kompor gas.

Jika pegangan terasa longgar, kencangkan
sekrup dengan obeng.

Jika anda memiliki masalah dengan produk,
hubungi terdekat IKEA toko/Layanan Pelanggan
atau kunjungi www.ikea.com.
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Penting!

Jika kuali/periuk mempunyai penutup kaca,
berhati-hati apabila mengskru tombol pada
penutup. Jangan skrukan terlalu ketat kerana boleh
menyebabkan kaca pecah.

Pembersihan

— Sebelum mengggunakan produk ini untuk kali
pertama, basuh dengan basuhan tangan dan
keringkan dengan sempurna.

— Sentiasa basuh produk dengan basuhan tangan
selepas digunakan.

— Jangan gunakan pengosok periuk atau sebarang
produk yang boleh mencalarkan lapisan. Sabun
mesin basuh pinggan boleh memberi kesan
pada permukaan.

— Dasarnya adalah agak cekung bila sejuk,
tetapi mengembang dan rata bila dipanaskan.
Sentiasa biarkan produk sejuk sebelum
membersihkannya. Ini membolehkan dasar
kembali ke bentuk asalnya dan membantu
mengelakkannya daripada menjadi tidak rata
bila digunakan.
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Pengetahuan tambahan

Peralatan memasak adalah sesuai digunakan
pada dapur gas, dapur kaca seramik dan dapur
besi tuang.

Dengan meletakkan peralatan memasak di atas
dapur yang mempunyai garis pusat yang sama
atau yang lebih kecil, anda boleh menjimatkan
tenaga.

Sentiasa angkat peralatan memasak semasa
mengalihkannya di atas dapur kaca seramik
untuk mengelakkan terjadinya calar.

Peralatan memasak disediakan dengan lapisan
tidak melekat yang bermakna anda boleh
memasak makanan tanpa atau menggunakan
minyak atau lemak yang sedikit.

Jangan biarkan peralatan memasak mendidih
sehingga kering kerana dasar nya menjadi
hangus di sebabkan oleh pemanasan melampau
dan lapisan akan tidak melekatnya tidak akan
berfungsi.

Hanya gunakan peralatan kayu atau plastik
yang tidak mempunyai tepi yang tajam.
IngJangan lupa bahawa peralatan memasak
menjadi panas semasa menggunakannya.
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Sentiasa gunakan pelapik bagi peralatan
memasak.

— Pemegangnya boleh jadi rosak oleh api kerana
peralatan memasak digunakan pada dapur gas.

— Jika pemegang menjadi longgar, ketatkan skru
menggunakan pemutar skru.

— Jika anda ada masalah dengan produk tersebut,
hubungi gedung IKEA/Perkhidmatan Pelanggan
atau layari www.ikea.com.
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